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Abstract
Due to the social nature of human existence, social identity and cultural factors are one of the influential components 
in his life. Art can show the identity of a nation when deep cultural ties and familiarity with the roots of society are 
formed. Considering the importance of using national identity in titling Iranian films, the leading research aims to 
investigate the visual elements and visual and written semiotics related to Iranian thought in titling one of the prom-
inent films by using Peirce’s theory of semiotics and the research method is descriptive-analytical. The subject of the 
study is the title of the movie Jaafar Khan is Back from Farang produced in 1987 AD, which is important due to the 
presence of images and symbols related to Iranian graphics. In the visual analysis section, the title is divided into 34 
plans and the color composition of each view is specified. After that, the meaning and concepts of the symbols are 
presented in the table, and the images that have the appearance of Iranian motifs, tools and customs are displayed. 
The results of this research are as follows: in the images and compositions, it is not enough only with Iranian motifs; 
rather, it displays Iranian thought. Many signs convey messages implicitly, indirectly and sometimes with hints just 
like old Iranian artists who used to convey the message to their audience indirectly. Colors also have conceptual and 
symbolic expression. The variety of technique and illustration and the use of moving graphics of this title were inno-
vative in its time.
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1.Introduction
Due to the social nature of human existence, social 
identity and cultural factors are one of the influen-
tial components in his life. Art can show the identity 
of a nation when deep cultural ties and familiarity 
with the roots of society are formed. Considering the 
importance of using national identity in the titles of 
Iranian films, the leading research aims to investigate 
the visual elements and visual and written semiotics 
related to Iranian thought in the title of one of the 
prominent films.

2.Research Review
Researches that are conducted directly have not been 
done to preserve and reproduce this visual heritage, 
so it is necessary to address this issue.
Regarding the subject of titles, we can refer to the 
book Graphics in Film Titles by Saidipour (2017) 
which includes historical topics and the generalities 
of titling and interviews. Another book titled Graph-
ics and Cinema is written by Sadeghi (1387) which 
discusses the technical issues related to writing and 
the use of color, etc., and Sadeghian in a book titled 
Moving Graphic Design (1395) discusses the basics of 
graphic design expertise. It is in the image connection 
of payment. And in a part of the book, he mentioned 
the topic of motion graphics in cinema and television. 
“The History of Krasner” 2016 (2016) in a book titled 
Animated Graphic Design from Landscape and Aes-
thetics has dealt with the topic of animated graphics. 
For semiotics, the book Applied Semiotics by Sojodi 
(2018) is used which has explained the theories.

3.Research Methodology

The present study uses Pierce’s theory of semiotics 
and has a descriptive-analytical research method. 

4.Research Findings
The subject of study is the title of the movie Jafar 
Khan is back from Farang produced in 1366, which 
is important due to the presence of images and sym-
bols related to Iranian graphics. In the visual analy-
sis section, the title is divided into 34 plans and each 
view is colored. After that, the meaning and signs are 
presented in the table, and the images that are found 
from Iranian motifs, devices and machines are dis-
played. Most of the images in this title are taken from 
the movie scenes and sometimes they introduce the 
audience to the story with movements and colors; 
but the title never reveals the story or the ending. An-
other point is the location of the writings, which in 
most views have been tried to be displayed in empty 
spaces with a light background so that they are legi-

ble and clear. In Table 1, the author divides this title 
into thirteen parts and examines it from the point of 
view of signs, symbols, and colors. The selection of 
views used in this table is based on the colors of the 
index views along with meaning. In the first line of 
this table, you can see frame 4, which has a color con-
trast for more attention, the orange color is creativi-
ty and youth, symbolically representing the father’s 
point of view, Jafar’s return is a cause of creativity and 
support for the people of the city. On the other hand, 
he considered Jafar to be a creative and advanced 
person, and according to his theory, the costume of 
a spaceman is in the film. However, the presence of 
animation in the image of Jafar and his falling move-
ment points to the message of the film and the in-
compatibility of Jafar’s wrong thinking with the city. 
In the third column of frame 10, blue color and the 
background are combined with gray, which indicates 
the trust and sobriety of the father and the father’s 
house. The father is reasonable and the son is unrea-
sonable, which implicitly conveys the message to the 
audience that the words of the father and nationalism 
are more correct. Frame 18 has the most color palette 
among other frames, which can be used for different 
events. The green used in the window of the house 
shows nature, stability and life and evokes stability 
and happiness. In frame 23, the dominant color is 
supposed to be cream and the background symbol-
izes the loss of all individual customs and heritage 
through a wrong decision. In frame 27, the dominant 
color is cold, green, blue, cream, and grayish-white 
colors come together as if to inspire the audience 
with hope and despair at the same time.

5.Conclusion
It can be concluded that the framing of the horizon-
tal animated graphics of the title, apart from the use 
of Iranian motifs, reflects Iranian thought, and the 
colors have a conceptual and symbolic expression. 
He has acted very strongly in the use of signs and has 
conveyed his meaning implicitly and sometimes indi-
rectly and with hints, just like the old Iranian artists 
who never said a message directly, the type of tech-
nique, illustration and moving graphics used in this 
titration. This was innovative in its own time.
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مقاله پژوهشی

)مطالعــۀ  فیلــم  عنوان بنــدی  و  گرافیــک  طراحــی  در  ایرانــی  هویّــت  نشانه شناســی 
ه.ش( ســال ۱۳۶۶  برگشــته،  فرنــگ  از  جعفرخــان  فیلــم  مــوردی: 

10.22034/JIVSA.2023.375054.1032

چکیده
 ، ــت اجتماعــی بــودن موجودیــت انســان، هویّــت اجتماعــی و عوامــل فرهنگــی یکــی از مؤلفه هــای تأثیرگــذار در زندگــی او بــه شــمار می آیــد. هنــر

ّ
بــه عل

بالاخــص در حــوزه طراحــی گرافیــک، آن زمــان کــه پیوندهــای عمیــق فرهنگــی و آشــنایی بــا ریشــه  های وجــودی جامعــه شــکل گرفته باشــد، می  توانــد 
ــی در عنوان بنــدی فیلم هــای ایرانــی، پژوهــش پیــش رو قصــد دارد بــه شــناخت 

ّ
ــت را نشــان دهــد. بــا توجّــه  بــه اهمّیّــت کاربــرد هویّــت مل

ّ
هویّــت یــک مل

ح تولیــد داخــل کشــور بپــردازد  عناصــر بصــری و نشانه شناســی تصویــری و نوشــتاری مرتبــط بــا اندیشــۀ ایرانــی در عنوان  بنــدی یکــی از فیلم  هــای مطــر
و بــا بهره  گیــری از نظریّــۀ »نشانه شناســی پیــرس« و روش تحقیــق توصیفــی تحلیلــی، بــر ایــن موضــوع تأکیــد نمایــد. مــورد مطالعــه، تیتــراژ فیلــم 
جعفرخــان از فرنــگ برگشــته محصــول ســال ۱۳۶۶ هـــ.ش اســت کــه بــه دلیــل وجــود تصاویــر و نشــانه های مرتبــط بــا گرافیــک ایرانــی دارای اهمّیّــت 
اســت. در بخــش تحلیــل بصــری، عنوان بنــدی بــه ۳۴ پــان تقســیم و ترکیــب رنگــی هــر نمــا مشــخص گردیــده اســت. پــس ازآن، معنــا و مفاهیــم 
نشــانه  ها در جــدول ارائــه شــده اســت و تصاویــری کــه از نمودهــای نقــوش، وســایل و آداب ایرانــی برخــوردار بودنــد، نمایــش داده  شــده اســت. نتایــج 
ح اســت کــه: در تصاویــر و ترکیب  بندی  هــا فقــط بــه نقــوش ایرانــی بســنده نکــرده اســت؛ بلکــه اندیشــه ایرانــی را بــه  حاصــل از ایــن پژوهــش بدیــن شــر
 ماننــد 

ً
نمایــش گذاشــته اســت. بســیاری از نشــانه  ها بــا بیــان ضمنــی، به  صــورت غیرمســتقیم و گاهــی بــا ایهــام بــه انتقــال پیــام پرداختــه اســت. دقیقــا

هنرمنــدان قدیــم ایرانــی کــه همیشــه به صــورت غیرمســتقیم پیــام را بــه مخاطــب خــود منتقــل می  کردنــد. رنگ هــا همچنیــن دارای بیــان مفهومــی و 
نمادیــن هســتند. تنــوّع تکنیــک و تصویرســازی و اســتفاده از گرافیــک متحــرک ایــن تیتــراژ در زمــان خــود نــوآور بــوده اســت.

، گرافیک متحرک، گرافیک ایرانی، عنوان  بندی فیلم. کلید واژه ها: : نشانه شناسی، تیتراژ
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1. مقدّمه
کیســتی و هویّــت  بــه  زندگــی،  پایــان  تــا  ــد 

ّ
تول از هنــگام  انســان ها  همــۀ   

ــت اجتماعــی یکــی از مؤلفه هــای  خــود می اندیشــند کــه از ایــن میــان، هویّ
تأثیرگــذار در زندگــی هــر انســان اســت؛ چراکــه انســان موجــودی اجتماعــی 
ــات و هنــر، میــراث اســاطیری، ســنن  اســت و عوامــل فرهنگــی )زبــان، ادبیّ
ــت  ــر هویّ ــم ب ــای مه ــی از مؤلفه ه ــوم( یک ــا و رس ــادات، آیین ه و آداب، اعتق
ــه  ــی ک ــود زمان ــف خ ــاخه های مختل ــر در ش ــی هن ــت. از طرف ــی او اس اجتماع
پیوندهــای عمیــق و فرهنگــی و آشــنایی بــا ریشــه های هــر جامعــه داشــته 
ــت را نشــان دهــد بــه همیــن خاطــر در طراحی 

ّ
باشــد می توانــد هویّــت یــک مل

گرافیــک برخــی کشــورها همچــون: لهســتان، ســوئیس و آمریــکا، ســبک  و 
نــوع طراحــی مرتبــط باهویّــت آن منطقــه وجــود دارد. بازتــاب وجــوه فرهنگــی 
و اجتماعــی هویّــت ایرانــی در آثــار طراحــان گرافیــک ایــران نیــز به  خصــوص در 
نســل دوم طراحــان همچــون: مرتضــی ممیــز، قبــاد شــیوا، فرشــید مثقالــی 
و… دیــده می  شــود. فیلــم کمــدی درام جعفرخــان از فرنــگ برگشــته ســاختۀ   
ی گرایــی در 

ّ
علــی حاتمــی در ســال ۱۳۶۶ بســیار بــه هویّــت و فرهنــگ و مل

مقابــل غرب گرایــی پرداختــه و هم زمــان آداب ورســوم ایرانــی را بــه نمایــش 
گذاشــته اســت. عنوان بنــدی ابتدایــی ایــن فیلــم اثــر فرشــید مثقالــی اســت 
کــه بــا تکنیــک تصویرســازی، گرافیــک متحــرک اجــرا شــده اســت کــه ســبک 
ازایــن رو،  آن دیــده می شــود.  ایرانــی در  گرافیــک  خاصّــی دارد و هویّــت و 
هــدف اصلــی ایــن پژوهــش شــناخت نشــانه های تصویــری و نوشــتاری 
در تیتــراژ آغازیــن ایــن فیلــم اســت؛ چراکــه ایــن موضــوع وجــوه مختلفــی 
ــی  ــت ایران ــینما و هویّ ــرک و س ــک متح ــازی و گرافی ــاخه های تصویرس ــا ش ب
گرفتــه اســت. شــاخص های  کمــی دراین بــاره صــورت  کــه پژوهــش   دارد 
اشاره شــده در ایــن پژوهــش، مــواردی اســت کــه می توانــد در عنوان بنــدی 
بســیاری از فیلم هــای جدیــد و برتــر ایرانــی، به خصــوص در ژانرهــا فرهنگــی، 
و  بصــری  عناصــر  چــه  کــه  اســت  ایــن  مســأله  گــردد.  توجّــه  اجتماعــی، 
نشــانه  های هویّتــی در طراحــی گرافیــک و گرافیــک متحــرک عنوان  بنــدی 
فیلــم جعفرخــان از فرنــگ برگشــته وجــود دارد؟ چــه نوع فونــت و ترفندهای 
بصــری در ایــن عنوان  بنــدی مــورد اســتفاده قــرار گرفتــه اســت؟ و چگونــه بــا 

گرافیــک ایرانــی پیونــد برقــرار کــرده اســت؟

1-1. پیشینۀ   پژوهش
در خصــوص مســاله تحقیــق، پژوهش هــای اندکــی به صــورت مســتقیم 
انجــام شــده و تــاش شایســته ای بــرای حفــظ و تکثیــر ایــن میــراث بصــری 
صــورت نگرفتــه اســت؛ لــذا ضــروری اســت بــه عنــوان یکــی از منابــع بصــری 
ایــن  بــه  ایــران  معاصــر  گرافیــک  در  فیلــم  عنوان بنــدی  حــوزه  در  مهــم 
مســأله پرداخــت شــود. پیرامــون موضــوع عنوان بنــدی می تــوان بــه کتــاب 
»گرافیــک در عنوان بنــدی فیلــم« )۱۳۹۷( اشــاره کــرد کــه شــامل مباحــث 
یــات عنوان بنــدی و مصاحبــه اســت. کتــاب دیگــر تحــت 

ّ
تاریخچــه ای و کل

عنــوان »گرافیــک و ســینما« نوشــته صادقــی )۱۳۸۷( اســت کــه مباحــث 
ح کــرده اســت.  تکنیکــی مربــوط بــه نوشــتار و کاربــرد رنــگ و غیــره را مطــر
همچنیــن صادقیــان در کتــاب »طراحــی گرافیک متحــرک« )۱۳۹۵( به مبادی 
مباحــث کارشناســی طراحــی گرافیــک در ارتبــاط تصویــری پرداختــه اســت؛ 
و در بخشــی از کتــاب بــه مبحــث گرافیــک متحــرک در ســینما و تلویزیــون 
اشــاره کــرده اســت. کراســنر )۱۳۹۶( نیــز در کتــاب »طراحــی گرافیــک متحــرک 
از منظــر تاریخچــه و زیبایی شناســی« بــه مبحــث گرافیــک متحــرک اشــاراتی 
ــردی«  ــی کارب ــاب »نشانه شناس ــی کت ــوزه نشانه شناس ــت. در ح ــته اس داش
اثــر ســجودی )۱۳۹۸( منبــع مهمــی اســت کــه بــه توضیــح نظریّه  هــا پرداختــه 
موجــود  نمونه هــای  مهمتریــن  از  یکــی  پایان نامه هــا،  میــان  در  اســت. 
»نقــش گرافیــک در عنوان بنــدی ده فیلــم برتــر ســینمای جشــنوارۀ   فجــر 
نوشــتۀ  بــاس«  ســاموئل  از  شــاخص  تیتــراژ  ده  تحلیــل  و  نــود  دهــۀ    در 
بیــات )۱۳۹۹( اســت کــه بــه ایــن نتیجــه دســت یافتــه کــه متأســفانه تیتــراژ 
در ســینمای ایــران از لحــاظ گرافیکــی پیشــرفت خاصّــی نداشــته و هنــوز 
ــت 

ّ
ــا برعکــس در غــرب بــه عل از جایــگاه واقعــی خــود برخــوردار نیســت؛ امّ

تخصصــی شــدن و شاخه شــاخه شــدن علــوم و فنــون و حتّــی هنرهــا، فــن 
و هنــر تیتــراژ فیلــم از نظــر گرافیکــی جایــگاه واقعــی خــود را بــه دســت آورده 
اســت. در پایــان، محقــق، عناصــر و کیفیــت بصــری آثــار را در حــوزۀ ســاختار 
ق فقط در ســینمای جشــنواره 

ّ
گرافیکــی بــه همــراه تکنیک هــای اجرایــی خــا

فجــر در دهــۀ ۹۰ مــورد بررســی قــرار داده و راهکارهایــی بــرای رفــع مشــکات 
کیفــی تیتــراژ در ســینمای ایــران ارائــه داده اســت. از دیگــر پایان نامه هــا 
می تــوان بــه »بررســی عناصــر بصــری در تیتراژهــای ســینمای ایران دهــۀ ۱۳۸۰ 
خورشــیدی« از اورنــگ مؤسســه آمــوزش عالــی هنــر شــیراز در ســال )۱۳۹۸( 
اشــاره کــرد کــه بــه تیتــراژ در ســینمای ایــران و رونــد شــکل گیری و پیشــرفت 
آن اشــاره کــرده و پــس ازآن بــر تیتــراژ در ســینمای جهــان و ســیر تحــوّل آن 

تمرکــز نمــوده اســت.
در  متحـــرک  گرافیـــک  »کاربـــرد  بـــه  می تـــوان  مقالـــه  بخـــش   در 
عنوان بنـــدی فیلـــم مطالعـــات مـــوردی، فیلم هـــای طلـــوع مـــردگان و اتاق 
وحشـــت« از اســـفندانی)1394(، اشـــاره کرد که به صـــورت توصیفی تحلیلی 
ح کرده و  روش هـــای کاربردی گرافیک متحرک در عنوان بنـــدی فیلم را مطر
به بررســـی مؤلفه های تعاملـــی گرافیک متحـــرک در عنوان بندی فیلم های 
ترســـناک پرداخته اســـت. مقالۀ   »بررســـی تکوین هویّت ایرانی در گرافیک 
معاصـــر ایـــران بـــا رویکـــرد تحلیل گفتمـــان« از مرنـــدی و ساســـانی )۱۳۹۴( 
کـــه در این پژوهش منشـــأ فکری اجتماعـــی و تاریخی کـــردار مفصل بندی 
عناصـــر بصـــری مرتبـــط بـــا هنـــر ایـــران باســـتان در پوســـترهای فرهنگـــی 
ح کرده  دهه هـــای ۴۰ و ۵۰ شمســـی به عنوان کـــرداری هویّت بخـــش را مطر
و از نظریّـــۀ گفتمـــان و تحلیـــل لاکا و موفـــه به عنـــوان چارچـــوب نظـــری و 
روش شـــناختی بهـــره برده اســـت. در پایـــان نتیجه گرفته اســـت کـــه کردار 
مفصل بنـــدی عناصـــر بصری مرتبـــط با هنر ایران باســـتان در پوســـترهای 
ی گرایی بوده اســـت 

ّ
فرهنگـــی دهه های ۴۰ و ۵۰ شمســـی، امری گفتمان مل

یا بـــه تعبیر ایـــن تحقیق »گفتمـــان ایرانیت« شـــکل گرفته و معتبر شـــده 
اســـت. از دیگـــر مقاله  هـــای مرتبط می تـــوان بـــه »تأثیر گرافیـــک متحرک بر 
طراحـــی عنوان بنـــدی فیلم هـــای ایرانـــی ۱۳۹۰ – ۱۳۸۰« از لامعـــی و امامی فـــر 
)۱۳۹۲( نـــام بـــرد کـــه بـــه این نکتـــه کـــه در هیچ یـــک از آثـــار ایرانـــی کیفیت 
مطلوبـــی از لحـــاظ ایده پردازی، کیفیت، شـــیوه اجرایی و نوآوری در ســـبک 
مشـــاهده نمی شـــود، اشاره کرده اســـت. در پایان بیان کرده که در دهۀ   ۸۰ 
تا ۹۰ شـــاهد رشـــد قابل  ماحظـــه ای در توانایی فنّی در روش هـــای اجرایی 
عنوان بندی ایرانی هســـتیم؛ ولی بیشـــتر آثار بررســـی شـــده دنبالـــه رو آثار 
خارجـــی هســـتند و نـــوآوری در روش های اجرایی آن مشـــاهده نمی شـــود.

1-2. روش پژوهش
روش ارائــه ایــن پژوهــش توصیفــی تحلیلــی اســت. داده هــا با تکیه بــر منابع 
کتابخانــه  ای و مشــاهده گــردآوری شــده اســت. مــورد مطالعــه، عنوان بنــدی 
فیلــم جعفرخــان از فرنــگ برگشــته محصــول ۱۳۶۶ هـــ.ش اســت. انتخــاب 
عنوان بنــدی ایــن فیلــم، بــه دلیــل وجــود تصاویــر و نشــانه های مرتبــط 
بــا گرافیــک و هویّــت ایرانــی اســت کــه آن را از دیگــر آثــار مشــابه متمایــز 

می ســازد.

2. چارچوب نظری
انتخــاب عنوان بنــدی فیلــم جعفرخــان از فرنــگ برگشــته بــه دلیــل وجــود 
چیســتی  بــرای  اســت  ایرانــی  گرافیــک  بــا  مرتبــط  نشــانه های  و  تصاویــر 
عناصــر بصــری ایرانــی و نقــش گرافیــک و گرافیــک متحــرک در عنوان بنــدی 
پیــرس«  »نشانه شناســی  نظریّــۀ  از  برگشــته  فرنــگ  از  جعفرخــان  فیلــم 
ــه طبــق گفتــۀ   ســجودی بدیــن  بهــره گرفته شــده اســت. خاصــۀ ایــن نظریّ
ح اســت: پیــرس نشــانگی را تعامــل میــان بازنمــون، موضــوع و تفســیر  شــر
از  مدلــول  بــا  نشــانه  ارتبــاط  اســاس  بــر  را  نشــانه  نــوع  ســه  او  می دانــد. 
یکدیگــر متمایــز می کنــــد کــه شــامل شــمایلی، نمایــه ای و نمادیــن اســت. 
منظــور از شــمایلی مبنــای مشــابهت مثــل عکــس اســت کــه نیــازی بــه 
یــــت و نــا شــدگی و مجــاورت 

ّ
تفســیرکننده نــدارد و نمایــــه ای بــر مبنــــای عل
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مثــل اثــر گلولــه کــه حاکــی از شــلیک آن اســت و بــرای نشــانۀ   نمادیــــن 
نشــانه هایی را بیــان می کنــد کــه یکســری قــراردادی و اجتماعــی کــه نیــاز بــه 
تفســیر دارنــد. او معتقــد اســت کــه هــر واژه از لایه هــای مختلفــی تشــکیل 
شــده اســت معنــای صریــح و معنــای ضمنــی مفاهیــم هســتند کــه دو نــوع 
ــا رایــج( و ضمنــی )معنــای کــه بــه  مدلــول صریــح )معنــای تحت اللفظــی و ی
ــه  ــون طبق ــی چ ــا عوامل ــه ب ــخصی و.. ک ــی و ش ــی فرهنگ ــای اجتماع تداعی ه
ســن جنســیت و قومیت و… تأثیر دارد( و نوعی دیگر آن اســطوره ای اســت 
کــه فراینــد طبیعــی جلــوه دادن و بــه عبارتــی ایــن معنای ضمنــی و هم صریح 
بــه وجــود مــی آورد و هــم زبــان شــفاف و هــم دال و مدلولــی کــه هم ســان اند 

گفتــه اســت )ســجودی، ۱۳۹۰، ص. ۷۳(.

2-1. عنوان بندی
می  کنــد:  بیــان  این گونــه  عنوان بنــدی  تعریــف  در  بیضایــی  بهــرام 
آن  بــه  مربــوط  اطّاعــات  اوّل،  صفحــۀ  در  کــه  کتــاب  مثــل  »عنوان بنــدی 
مثــل اســم کتــاب، نــام نویســنده، ناشــر، ســال انتشــار و… را دارد، فیلــم 
نیــز چنیــن چیــزی را در ابتــدای خــود دارد کــه مشــخص می کنــد ســازنده، 
کارکنــان، بازیگــران و… چــه کســانی هســتند؛ در یــک کام ســرلوحه و معــرف 
اســت و نــه بیشــتر از ایــن؛ یعنــی نمی توانــد هــدف را توضیــح دهــد« )بــه 
نمایشــی  تیتــراژ  یــا  عنوان بنــدی   .)۱۳ ص.   ،۱۳۸۹ ســعیدی پور،  از  نقــل 
تجسّــمی اســت کــه در آغــاز و پایــان فیلم هــا قــرار می گیــرد کــه حضــور ســه 
عنصــر گرافیــک، حرکــت و صــدا بــا محوریــت موضــوع خــاص بــرای تیتــراژ 
لازم و ضــروری اســت. جنبه هــای نمایشــی تیتــراژ مربــوط بــه حرکــت و صــدا 
می شــود و طراحــی گرافیــک، شــرط لازم تجسّــمی بــودن آن اســت. صادقــی 
کــه به صــورت  بــرای عنوان بنــدی بیــان می  کنــد  در کتابــش ســه دیــدگاه 
ــراژ  ــت؛ ۲  تیت ــم اس ــنامۀ   فیل ــط شناس ــراژ فق : ۱  تیت ــت از ــارت اس ــه عب خاص
زنــگ اعــام شــروع فیلــم اســت؛ ۳  تیتــراژ فرصتــی بــرای فضاســازی ذهنــی 

تماشــاگر اســت )صادقــی، ۱۳۸۷، ص. 14(.

2-2. کارکرد عنوان بندی
رم هــا و 

ُ
همان گونــه کــه در طراحــی روی جلــد کتــاب بــا انتخــاب عناصــر، ف

چینــش آن  هــا تــاش می شــود مخاطــب در جریــان موضــوع کتــاب قــرار 
ــورد  ــاب م ــد کت ــن بتوان ــان ممک ــن زم ــاب در کوتاه تری ــدۀ کت ــرد و خوانن بگی
نظــرش را بیابــد. کارکــرد عنوان بنــدی یــا تیتــراژ تــا حــدودی شــبیه جلــد کتــاب 
اســت و فضاســازی )آشــنایی بــا مضمــون فیلــم( و اطّاع رســانی می کنــد. 
در تیتــراژ هــم عناوینــی چــون نــام فیلــم، کارگــردان، منتــور و… به عنــوان 
اطّاعــات اوّلیــه در اختیــار تماشــاگر قــرار می گیــرد و لحــن فیلــم مشــخص 

می شــود.

2-3. طراحی گرافیک و گرافیک متحرک
گرافیــک فرآینــد ارتباطــات بصــری و حــل مســأله از طریــق اســتفاده از تایــپ، 
ــه کاری  ــای نقش ــه معن ــه ب ــی چنانچ ــت. واژۀ طراح ــگ اس ــر و رن ــا، تصوی فض
باشــد، صحیــح اســت. طراحــی گرافیــک بــه معنــای خلــق و ســامان دادن 
یــک سلســله عوامــل تصویــری بــرای بیــان یــک مفهــوم یــا پیــام یــا اطّاعــات 

ــی، ۱۳۹۰، ص. ۱۹-۲۳(. ــت )مثقال ــن اس ــخص و معیّ ــی مش ــت هدف در جه
یکـــی از شـــاخه های گرافیـــک، گرافیـــک متحـــرک اســـت کـــه دانش 
ادغـــام تصاویـــر و حرکت آن ها به همراه صدا اســـت. جان ویتنـــی، انیماتور 
معـــروف، نخســـتین بار اصطـــاح گرافیک متحـــرک را در نام گذاری شـــرکت 
خود به کاربرد؛ البتّه به طور برجســـته ســـائول بس اولین کســـی اســـت که 
در آثـــارش طراحـــی گرافیک متحرک به چشـــم می خورد )صادقیـــان، ۱۳۹۵، 

ص. ۱۳(.

2-4. عنوان بندی و گرافیک متحرک
 در تیتراژ هـــا دســـته بندی های جداگانـــه ای بـــه لحاظ شـــیوه 

ً
عمومـــا

و اجـــرا، کارکـــرد، ســـبک و یا نـــوع تیتـــراژ وجـــود دارد در این میـــان گرافیک 

متحـــرک یـــا به صورت مســـتقل و یا هم  زمان بـــا برخی دســـته بندی ها نظیر 
انیمیشـــن بررســـی شـــود )اســـفندانی، ۱۳۹۷، ص. ۷(. گرافیـــک متحرک در 
طراحـــی تیتراژ حوزۀ   وســـیعی را به لحاظ کارکرد دربرمی گیـــرد که برخی موارد 
نمی توان تفکیک و خط مشـــخصی بـــرای آن در نظر گرفت. براین اســـاس، 
در برخـــی مـــوارد گرافیـــک متحـــرک به عنـــوان یـــک روش اصلـــی و در برخی 
مـــوارد مکمـــل ســـایر عناصـــر تجسّـــمی و نمایشـــی بـــه کار مـــی  رود اگـــر 
بخواهیم موارد اســـتفاده گرافیکی متحرک در عنوان بندی را دســـته بندی 
کنیـــم می تـــوان چنین برشـــمرد: ۱ - گاهـــی اوقـــات در تولیـــد عنوان بندی، 
گرافیـــک متحـــرک متعامـــل بـــا انیمیشـــن بـــه کار مـــی رود؛ ۲ - در مـــواردی 
گرافیـــک متحـــرک در تعامل با قســـمتی از یـــک فیلم به کار مـــی رود؛ ۳ - در 
برخـــی مـــوارد گرافیـــک متحـــرک در ترکیب بـــا صحنه هایـــی از فیلـــم به کار 
مـــی رود؛ -۴  گاهـــی اوقات گرافیـــک متحرک در تعامل بـــا تایپوگرافی کاربرد 
پیـــدا می کند؛ ۵  گرافیک متحـــرک و تایپوگرافی مکمل یکدیگر شـــده و در 
کنار ســـایر عناصر بـــه نمایش عناوین می پـــردازد )اســـفندانی، ۱۳۹۷، ص. 

.)۷

2-5. فرهنگ و هویّت
فرهنــگ مجموعــه ای از گرایش هــا، ارزش هــا، اهــداف و اعمــال مشــترکی 
اســت کــه یــک جامعــه پیــرو آن اســت. فرهنــگ پدیــده ای اجتماعــی اســت 
کــه تولیــد و انتقــال آن بــه عهــده جامعــه اســت، تایلــور در کتابــش، فرهنــگ 
را حافظــه غیــر موروثــی یــک جامعــه می  دانــد، تجربه هایــی کــه جامعــه در 
ادبیّــات،  اســت. فرهنــگ، شــامل هنــر،  گذرانده انــد  از ســر  تاریــخ  طــول 
علــم، آفرینش هــا، فلســفه و دیــن اســت. هویّــت یــا کیســتی بــه مجموعــۀ 
اجتماعــی،  اساســی  )مشــخصات  فــرد  روحیــات  و  ویژگی هــا  نگرش هــا، 
آنچــه وی را از دیگــران  روانــی، فرهنگــی، فلســفی، زیســتی و تاریخــی و…( 

متمایــز می کنــد، گفتــه می شــود )نجفــی، ۱۳۹۲، ص. ۲۶(.

2-6. گرافیک ایرانی
طبــق مقالــۀ   چیســتی هویّــت بَصــری ایرانــی از منظــر گرافیــک، هنگامی کــه 
همســانی و تشــابه بَصــری یــک اثــر بــه آثــار مــادی و معنــوی ایــران کــه تمایــز 
آن از آثــار بصــری دیگــر کشــورها محســوس باشــد، یــا صفتــی منســوب بــه 
آثــار تصویــری کــه حــس یــا تداعــی ایرانــی می  کننــد هویّــت بَصــری ایرانــی 
شــکل می  گیــرد، یعنــی اثــری از گرافیــک کــه به طــور مشــخص، درجــه  ای از 
هماننــدی و شــباهت را بــا فرهنــگ بَصــری ایرانــی داشــته و ایرانــی بــودن را 
تداعــی کنــد. منابــع گرافیــک بــرای بازنمایــی هویّت بَصــری ایرانــی دربرگیرندۀ 
فرهنــگ  از  برگرفتــه  انتزاعــی  مفاهیــم  یــا  تصویــری  نشــانه  های  نمادهــا، 
ــام  ــورت اله ــک به ص ــرد در گرافی ــرای کارب ــاب آن ب ــه انتخ ــد ک ــری ایرانی  ان بص
یــا بازآفرینــی، بــه طــراح، ســفارش  دهنده، مخاطــب و تناســب یــا موضوعیــت 
تصویــر انتخابــی وابســته اســت )جوانــی و خزائــی و کاه کــج، ۱۳۹۵، ص. ۴۳(
قیـــت خـــاص و 

ّ
 در تاریـــخ گرافیـــک ایرانـــی به وضـــوح می تـــوان خا

شـــاعرانه که یکـــی از عناصر اصلی در این حیطه اســـت را دیـــد. در ادامه به 
معرّفـــی چند نســـل از طراحـــان گرافیک ایـــران پرداخته می  شـــود تا هویّت 
ح داده شـــود. در ابتدا نقّاشـــی و خطاطـــی و تذهیب  و گرافیـــک ایـــران شـــر
و نگارگـــری و کاریکاتـــور و طراحـــی جلـــد وجود داشـــت تا اینکه نســـل اوّل 
کاظمـــی،  بـــه هنرمندانـــی چـــون: هوشـــنگ  ایـــران  گرافیـــک در  طراحـــان 
، فردریک تالبرت شـــکل گرفت و هنـــر گرافیک هویّت  محمـــود جوادی    پور
 آمـــوزش هنر را شـــروع کرد با 

ً
تـــازه پیـــدا کـــرد و اوّلین مدرســـه  ای که رســـما

نـــام »هنرکـــده هنرهـــای تزئینی« توسّـــط هوشـــنگ کاظمی راه  اندازی شـــد. 
ســـپس صادقـــی بریرانی پل رابط بین نســـل اوّل و دوم شـــد و نســـل دوم 
بـــا هنرمندانی چون مرتضی ممیز، قباد شـــیوا و فرشـــید مثقالی تشـــکیل 
شـــد کـــه قره باغی می  گوید: »نســـل اوّل راهگشـــا بـــود؛ امّا میـــراث چندانی 
به جا نگذاشـــت و طراحان نســـل دوم بیشـــتر از هنر گرافیـــک جهان تأثیر 
گرفتند تا پیشـــینیان خود« )قره باغی، ۱۳۸۵، ص. ۳۵(. بزرگ ترین جهشـــی 
کـــه در گرافیـــک ایـــران شـــکل گرفـــت بـــه نســـل دوم آن مربوط می شـــود. 
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در ایـــن نســـل گرافیـــک ایـــران بســـیار قـــوی شـــد و آثـــاری شـــاهکارگونه 
و معـــروف در سراســـر جهـــان بـــه خـــود دیـــد. تأثیرپذیـــری گرافیـــک ایران 
از گرافیـــک بـــه روز جهـــان و پیشـــینۀ تاریخـــی ایرانیـــان، خاطرنشـــان کـــرد: 
گرافیســـت های ایرانی همواره ســـعی داشـــته اند تا پلی میـــان هنر قدیمی 
خ داد که  ایـــران و گرافیـــک روز برقـــرار کننـــد. ایـــن اتّفاق بـــرای این نســـل ر
می تـــوان به شـــاگردی قباد شـــیوا نزد اســـتاد میلتـــون گلیزر اشـــاره کرد که 
یکـــی از بزرگ تریـــن گرافیســـت های جهـــان بـــود. در تصویر ۱، چند پوســـتر 
از قبـــاد شـــیوا را مشـــاهده می  کنیـــد که حـــرف و پیام خـــود را بـــه تأثیرگذار 
در کوتاه  تریـــن زمـــان ممکـــن به مخاطب می  رســـاند و مخاطب بـــا از جنبۀ   
پیام  رســـانی گـــذر می  دهـــد و بـــه اندیشـــیدن و داوری نیـــز وادار می  کنـــد 
او بـــه فراســـوی واقعیـــت گام می  گـــذارد و گـــه گاه بـــه قلمرو شـــعر نزدیک 
می  شـــود. نســـل ســـوم در دهۀ ۹۰ میادی طراحـــان متوجّه شـــدند که آن 
گرافیک کاســـیک سوئیســـی و لهســـتانی دیگـــر جواب  گـــوی گرافیک روز 
خ دهد که عمده ایـــن تغییرات در  جهـــان نیســـت و بایـــد تغییراتـــی در آن ر
نوشـــتار خود را نشـــان داد. همچنین ورود کامپیوتر تحوّل بزرگی در زمینه 
گرافیـــک جهـــان صـــورت داد. بـــا اتّفاقـــات صـــورت گرفته در جهان شـــاهد 
شـــروع نســـل چهارم در گرافیک ایـــران بودیم که از جمله گرافیســـت های 
ـــق ایـــن دوره می تـــوان بـــه رضـــا عابدینـــی، ســـاعد مشـــکی، مســـعود 

ّ
موف

نجابتـــی و مجیـــد عبّاســـی اشـــاره کـــرد. مهـــدوی بـــا اشـــاره به وجـــود چهار 
دســـته گرافیـــک فرهنگـــی، اجتماعی، سیاســـی و تجاری، خاطرنشـــان کرد: 
عمده شـــهرت گرافیک ایـــران و طراحانش به واســـطه گرافیک فرهنگی آن 

 .(URL1)است
از گذشـــته در زمینـــۀ   هنرهای بَصری رفتـــار ما احترام بـــه مردم بوده 
اســـت و هنرمنـــدان مـــا کاری می کردند کـــه این هنـــر از طریق ایـــن ابزار به 
خانـــه مـــردم راه بیابنـــد درواقع، همیـــن کاری کـــه گرافیک در دنیـــای امروز 
انجـــام می دهـــد. بـــه گفتۀ   قبـــاد شـــیوا در گرافیک ایرانـــی فقط اســـتفاده از 
رم هـــای ایرانـــی نیســـت که در پشـــت آن نـــگاه و اســـتیل غربی 

ُ
نقـــوش و ف

باشـــد؛ بلکـــه مؤلفـــۀ   اصلـــی در اندیشـــه اســـت کـــه ایرانی هـــا هیچ وقـــت 
مســـتقیم عمـــل نمی کننـــد، گرافیکـــی هم کـــه روحیـــۀ   ایرانی پیـــدا می کند 
نبایـــد مســـتقیم باشـــد و اگـــر زبـــان ایهـــام داشـــته باشـــد موفق تر اســـت 

)شـــیوا، 1391، ص. 9(.

2-7. فرشید مثقالی
 فرشــید مثقالی زادۀ   ۱۳ تیر ۱۳۲۲ در اصفهان اســت. او تصویرگر کتاب های 
کــودک و نوجــوان و برنــدۀ   ایرانــی جایــزۀ   »هانــس کریســتین اندرســون« 
آثــار مطرحــی چــون »خــروس زری، پیرهــن پــری« و »ماهــی ســیاه  اســت. 
کوچولــو« بــرای نخســتین بار بــه قلــم ایــن هنرمنــد تصویرگــری شــده اند. وی 
کــه دانش آموختــة رشــتۀ   نقّاشــی از دانشــکدۀ   هنرهــای زیبــا تهــران اســت. 
بخــش دیگــر زندگــی حرفــه ای فرشــید مثقالــی را بایــد در آمریــکا پــی گرفــت. 
آغــاز می شــود و بــا  ایــن بخــش بــا اقامــت در کالیفرنیــا و در ســال ۱۳۶۵ 
راه انــدازی یــک اســتودیوی شــخصی گرافیــک بــه نــام »دســکتاپ اســتودیو« 
ادامــه می یابــد (URL3). تیتــراژ فیلــم جعفرخــان از فرنــگ برگشــته از ایــن 

هنرمنــد اســت.

2-8. فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته
جعفرخــان از فرنــگ برگشــته فیلــم ســینمایی کمــدی درام بــه کارگردانــی 
و نویســندگی علــی حاتمــی و علــی متوســانی محصــول ســال ۱۳۶۶ اســت 
ــدّم  ــن مق ــتۀ   حس ــنامۀ   نوش ــاس نمایش ــر اس ــم ب ــن فیل ــر ۲ و ۳(. ای )تصوی
بازآفرینــی شــده اســت کــه خــط داســتان و شــخصیت ها در ایــن فیلــم، 
مشــابه همــان نمایشــنامه اســت، امّــا علــی حاتمــی، جــای شــخصیت های 
مثبــت و منفــی را عــوض کــرده اســت و زمــان داســتان را نیــز بــه اواخــر دورۀ   
پهلــوی تغییــر داده اســت. در فیلــم، جعفرخــان دارای خانــوادۀ   اصیــل، 
ریشــه دار و دانــا و پُرعاطفــه اســت؛ ولــی خــود شــخصیتی غــرب زده، بی ریشــه 
و نــادان دارد. در ایــن فیلــم، پــدر جعفرخــان بســیار در تــاش  اســت کــه راه 

ــد. ــت می خورن ــا شکس ــد، امّ ــان دهن ــان نش ــه جعفرخ ــت را ب درس
جعفرخـــان از فرنگ برگشـــته داســـتان پُرغصـــه ای دارد. علی حاتمی 
تـــا وقتی زنده بـــود از آن اعام برائـــت می  کرد و علی عبّاســـی تهیۀ   این فیلم 
را تلخ  تریـــن تجربـــۀ   کاری خـــود می  دانـــد. در تیتراژ پایانی فیلـــم جعفرخان از 
فرنـــگ برگشـــته جلوی اســـم کارگـــردان آمـــده: کارگروهی. علی عبّاســـی در 
همـــان اوایـــل دوران جنگ تصمیـــم می  گیرد کـــه یک فیلم کمدی بســـازد 
و پیشـــنهاد اقتبـــاس از نمایشـــنامۀ   جعفرخـــان از فرنگ آمده که حســـن 
مقدّم در ســـال 1300 نوشـــته را بـــه علی حاتمی می  دهـــد. فیلم  برداری بیش 
از چهـــار ســـال طـــول می  کشـــد و فیلـــم اجـــازۀ   پخش پیـــدا نمی  کنـــد؛ مگر 
اینکـــه بیســـت دقیقـــۀ   آن کامـــل حـــذف شـــود. حاتمـــی زیـــر بار نمـــی  رود؛ 
از دســـتیار او احمـــد بخشـــی می  خواهنـــد کـــه فیلـــم را تمـــام کنـــد، او هـــم 
نمی  پذیـــرد کـــه بـــه کار حاتمی دســـت بزند. درنهایـــت، محمّد متوســـانی 
ایـــن بیســـت   دقیقـــه را دوبـــاره می  ســـازد؛ ولـــی در تیتـــراژ پایانـــی نـــه نامـــی 
از علـــی حاتمـــی هســـت نـــه محمـــد متوســـانی نـــه حتّـــی تهیه  کننده  اش 
علـــی عبّاســـی. بـــه نظـــر دانســـتن همـــۀ   این  هـــا لازم بود تا دانســـته شـــود 
بـــه تماشـــای فیلمـــی نشســـته  ایم کـــه هرچنـــد علـــی حاتمـــی آن را شـــروع 
کـــرده؛ ولـــی امضای خـــود را پایش نگذاشـــته اســـت. یزدان سلحشـــور در 
نقـــد ایـــن فیلم می نویســـد در تیتراژ درخشـــان فرشـــید مثقالی، نـــام ناصر 
طهماســـب به عنـــوان سرپرســـت گوینـــدگان آمـــده، امّـــا در پایـــان فیلـــم، 
خســـرو خسروشـــاهی به عنوان سرپرســـت گویندگان معرّفی شده است 
و البتّـــه، اعام نام کارگـــردان به عنـــوان »کارگروهی« امری عـــادی در دهۀ ۶۰ 
محســـوب می شـــد برای فیلم هایی کـــه به دلایـــل مختلف، دچـــار ممیزی 
می شـــدند و بعـــد فارابـــی، یا به طـــور مســـتقیم مدیران ارشـــاد، بـــرای ضرر 
نکـــردن تهیه کننده، کارگردان یـــا کارگردان های تـــازه ای را معرّفی می کردند! 
بـــه گمانم سرنوشـــت کمیـــک ایـــن فیلـــم، به نوعی بـــا درون مایـــه کمیک 
نمایـــش مقدم، ایجاد ارتباط کرده و وحدتی ســـاختاری به فیلم بخشـــیده! 

.)۱۴۰۰ )کفاشی، 
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2-9. تیتراژ پایانی فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته
در ایــن پژوهــش بــه تحلیــل تیتــراژ آغازیــن ایــن فیلــم بــه ســبب نــوع نــگاه، طــرح و تکنیــک خاصّــی کــه دارد پرداختــه می شــود و از بیــان تحلیل بــرای تیتــراژ پایانی آن 
صرف نظــر شــده اســت؛ چراکــه در تیتــراژ پایانــی آخریــن ســکانس بــه نمایــش گذاشــته می شــود و اســامی دســت اندرکاران از پاییــن بــه بــالای صفحــه بــه نمایــش 

گذاشــته شــده اســت )تصویر ۴(.

(URL5) تصویر ۳. سکانس هایی از فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته

تصویر 4. چند فریم از تیتراژ پایانی فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته )عکس    برداری شده توسّط نگارندگان(

3. تحلیل عناصر بصری تیتراژ آغازین فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته
طراحـــی عنوان بنـــدی ایـــن فیلم اثر فرشـــید مثقالی اســـت مدّت زمان 
ایـــن عنوان بندی یک دقیقه و چهل وپنج ثانیه اســـت. ویژگی هایی که روایت 
ی گرایی 

ّ
داســـتان بر اســـاس آن شـــکل گرفته عبـــارت اســـت از غرب زدگـــی، مل

کـــه در تصویـــر ۳، فریم هـــای تیتراژ ایـــن فیلم را از چـــپ به راســـت نگارنده به 
نمایش گذاشـــته است. عنوان بندی این فیلم با استفاده از گرافیک متحرک 
و تصویرســـازی مرتبـــط بـــا صحنه هـــای فیلـــم اســـت و در بعضـــی از فریم هـــا 
اتّفاقات مهم داســـتان به صورت نمادین نمایش داده  شـــده اســـت. در این 
میان لازم اســـت کمی دربارۀ   داســـتان این فیلم توضیح داده شود که بتوانیم 

نمـــود اتّفاقـــات را در تیتراژ آغازین این فیلم مشـــاهده کنیم. 
اصل داســـتان این اســـت که پسر حاج اکبر پس از ســـال  ها از فرنگ با 
شـــکل و شـــمایل و عقاید و عجیب وغریب برمی  گردد تا از روستای جعفرآباد 
جایـــی به اســـم »نیو جـــف« با آدم  هـــای جدید بســـازد و از همه جـــای دنیا جلو 
بزنـــد. جعفرخانـــی که آن قـــدر متوهّم شـــده که انـــگار می  خواهـــد همه چیز و 
از جملـــه انســـان را از نـــو اختـــراع کند. در ســـخنرانی که دولتی  هـــا در هتل برای 
او ترتیـــب می  دهنـــد می  گوید که انســـان او جهشـــی، پرشـــی اســـت و شـــیوۀ   
پیشـــرفت او با انســـان کاســـیک فرق می  کند و قرار اســـت به یک باره ســـر از 

آســـمان  ها و فضا دربیـــاورد. تمام اعمال احمقانه  ای هم که از او ســـر می  زند در 
همین راستاســـت. وقتی خان  دایی آن تابلوی بخشـــداری نیو جف )جعفرآباد 
ســـابق( را نصب می  کند؛ عملاً تبدیل می  شـــود به ســـانچو پانـــزای جعفرخان 
که تا آخر پای ســـخنرانی  های دُن کیشـــوت  وار او می  ماند. البتّـــه مردم هم این 
وســـط دو دســـته می  شـــوند. عدّه  ای گرفتار برنامه  های مانـــور آدم فضایی ها و 
خوددرمانـــی و دیوانه    بازی  هـــای جعفر می  شـــوند و بعضی هم مثـــل اکبرخان 
چلویی و دخترش و دکتر خود را نمی  بازند و تســـلیم جعفر و خواسته هایش 

نمی  شوند. 
ســـاختن فیلمـــی دربـــارۀ   تقابـــل ســـنّت و مدرنیتـــه و غرب  گرایـــی و 
، بـــرای علـــی حاتمـــی خیلی جـــذاب بـــوده که اقتبـــاس از 

ً
ســـنّت  گرایی، حتمـــا

نمایشـــنامۀ حسن مقدّم را پذیرفته و برای لوکیشـــن فیلم  برداری اصفهان را 
انتخـــاب کرده اســـت. نوشـــتار در تیتـــراژ ابتدایی به صورت دســـت نویس و با 
رنگ مشـــکی نوشته شده اســـت که بسیار راحت اســـت و با مخاطب ارتباط 
نزدیک تـــری پیدا می کند و با مضمون فیلم نیز نزدیک تر اســـت و از طرفی نوع 
تصویرســـازی نیز با مفهوم فیلم مرتبط اســـت و در این تیتراژ بسیار از حرکت 
و بیان آن همراه با موســـیقی و ضرب آهنگ هماهنگ برای نمایش اســـتفاده 

شـــده اســـت. موســـیقی این فیلم اثر مرتضی حنانه اســـت.

 دوره 1، شماره 2 /پاییز و زمستان 1401
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تصویر ۵. تیتراژ فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته، شروع پان از چپ به راست. )عکس  برداری شده توسّط نگارندگان(

همان طـــور کـــه در تصویـــر ۵ مشـــاهده می کنید عنوان بنـــدی این 
فیلـــم با نوشـــتن نام فیلـــم بـــر روی مســـتطیل نارنجی رنگی کـــه دورتادور 
آن دایره هـــای کوچـــک کـــه یکـــی در میـــان بـــا رنگ هـــای ســـبز و صورتـــی 
دســـت نویس  استفاده شـــده  فونـــت  کـــه  اســـت  می شـــوند  جابه جـــا 
بســـیار ســـیّال و دارای انحناهـــا و گردش هایـــی اســـت و در همیـــن ابتدا 
بـــا اســـتفاده از بیـــان رنگـــی و نوع خـــط به مضمون و ســـبک فیلم اشـــاره 
کـــرده و جابه جایـــی و خاموش شـــدن دایره های دورتـــادور می تواند نماد 
نـــور باشـــد و توجّـــه مخاطـــب را بیشـــتر جلب کنـــد. در نمای بَعدی )ســـه 
تـــا هفـــت( برگشـــتن جعفرخـــان به صـــورت نمادیـــن نشـــان داده  شـــده 
اســـت که به صورت واژگون از یک ســـوم چـــپ کادر از بالابه پایین ســـقوط 
می کنـــد و در فریـــم بَعـــدی به زمیـــن می خورد و نـــوری از برخورد او ســـاطع 
می شـــود کـــه بســـیار با موضـــوع داســـتان مرتبط اســـت و ایـــن حرکت در 
گرافیـــک متحـــرک نمادیـــن بـــوده نوع بیـــان شـــمایلی در ایـــن فریم عدم 
تطابـــق شـــخصیت و وصلـــۀ   نادرســـت در شـــهر ســـنّتی دیـــده  می شـــود؛ 
چراکه تصویرســـازی شـــهر نشـــان دهندۀ مکان ایران و گنبد و مناره های 
اصفهـــان اســـت رنـــگ غالـــب شـــهر خاکـــی و نشـــان دهندۀ نـــوع متریال 
مصرفـــی و نوع ساخت وســـاز اســـت )فریم هفـــت( و پیام هـــای دیگر این 
فریـــم رنـــگ آبی مســـاجد و اماکن مقدس اســـت که به نحـــوی معماری و 
بنا را از شـــهر جـــدا کرده و تقدّس بخشـــیده اســـت. لبـــاس جعفر لباس 
آدم فضایـــی اســـت که به خاطـــر دیدگاه و نوع رفتار و لباســـی کـــه در فیلم 

پوشـــیده اســـت. )تصویر ۶ – فریـــم هفت(
در نمـــای بَعـــدی )فریم هشـــت( پـــدر جعفر کـــه عـــزّت الله انتظامی 
اســـت دست به ســـینه بـــه نشـــانۀ   احتـــرام بـــه نمایـــش گذاشـــته و نـــام 
بازیگر آن در ســـمت راســـت کادر نوشـــته شـــده اســـت. مـــا در این فریم 
بـــاز قرارگیـــری انســـان در یک ســـوم چـــپ تصویر ســـمت بالا را مشـــاهده 
می کنیـــم. نـــوع تصویر ســـازی ایـــن فریـــم بســـیار ایرانـــی اســـت و رنـــگ و 
نقـــوش معمـــاری و نگارگـــری ایرانـــی در آن به وضـــوح دیـــد می شـــود. این 
نمـــا به صـــورت ضمنی این پیـــام را به مخاطـــب القا می کند کـــه پدر جعفر 
فردی باشـــعور و دارای احترام و مردم دار اســـت و بـــه نحوی طرز قرارگیری 
در ایـــن صفحـــه حاکـــی از میزبان بـــودن او در ایـــن مکان اســـت. )تصویر 

۶ – فریم هشـــت(

در ســـکانس های بَعدی محمّدعلی کشـــاورز با جارویی در دســـت 

تصویر ۶. راست فریم هفت، تصویر چپ فریم هشت، تیتراژ فیلم جعفرخان از فرنگ 
برگشته. )عکس  برداری شده توسّط نگارندگان(
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تاوبعه به معنی دنبال کننده نشاندۀ خویش کاری موجود دیوسرشت

 تصاویر کتاب البّلهان دربردارندۀ عناصر شر همچون دیو و اجنه هستند و نمودهای خیر تاش طالع بین برای رهایی از شر با

استفاده از اوراد

در نقّاشی های البّلهان هر جزئی از تصویر حتی حروف زنده هستند و خویش کاری خاصی در درون خود دارند.ا

طلسم ها و اوراد نوشته شده و تصویرسازی شده در کتاب و اعمال خاص طالع بین و ساحر

در نگاره ها دیوها و اجنه برای انجام مراسمی شیطانی گرد هم آمده اند.ا
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در وســـط پاییـــن کادر دیـــده می شـــود کـــه نشـــان از نقـــش ایـــن بازیگـــر 
در فیلـــم دارد و حســـین سرشـــار کـــه در نقـــش جعفرخـــان اســـت دوباره 
به صورت واژگون در ســـمت راســـت تصویـــر به حرکت افتادن مشـــاهده 
می شـــود کـــه بـــاز اشـــاره بـــه عـــدم درســـتی و راســـتی او می دهـــد. از فریم 
یـــازده تا ســـیزده قســـمت هایی از بناها و خانه های شـــهر دیده می شـــود 
کـــه نـــوع تصویرســـازی و پرســـپکتیو آن ایرانی بـــوده و در فضاهـــای خالی 
اطّاعات با همان فونت دســـت نویس نوشـــته شـــده تصویـــر دکتر فیلم 
به صـــورت مورب در ســـمت راســـت تصویر اســـت و جعفرخان ایســـتاده 
بـــر ماشـــین ســـبزی که به ســـمت دکتر اســـت یـــک دســـت را بالا بـــرده و 
بزرگ تـــر نمایـــش داده  شـــده اســـت در ایـــن تصویـــر پرســـپکتیو مقامـــی 
هـــم دیـــده می شـــود و بـــرای تأکیـــد بیشـــتر دکتـــر و جعفرخـــان انـــدازه ای 

بزرگ تر نســـب بـــه بقیه عناصـــر دارنـــد. در نمای چهـــارده تا هیجده ســـه 
، خان دایی به صـــورت کج  نقـــش جعفرخـــان در یک ســـوم راســـت تصویـــر
در گوشـــۀ   پایین راســـت تصویر و خانم مســـئول در ســـمت چپ تصویر 
دیـــده می شـــود لباس هـــای ایـــن ســـه بازیگـــر همگـــی مطابـــق بـــا نقش 
 
ً
داســـتان اســـت. خان دایی لبـــاس ایرانی و خانم مســـئول لبـــاس تقریبا
غربـــی دارد و نام هـــا در این ســـکانس در ســـمت چپ جعفرخان نوشـــته 
می شـــود و هم زمـــان این فیلم بـــه برخـــورد خان دایی با خانم مســـئول را 
بـــا حرکت دادن آن در کادر به نمایش گذاشـــته اســـت. در ایـــن نما باز ما 
نـــوع پرســـپکتیو در معمـــاری نگارگـــری گونـــه را در چپ تصویـــر به وضوح 
مشـــاهده  می  کنیـــم کـــه دوبـــاره به صـــورت ضمنـــی بـــه ایرانی بـــودن این 

داســـتان اشـــاره دارد )تصویر ۷(.

تصویر ۷. مقایسۀ نوع شخصیت و لباس و نوع قرارگیری فریم پانزده در تیتراژ آغازین با سکانس  هایی از شخصیت  های داستان در فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته  )نگارندگان(

در فریـــم نـــوزده کامـــلاً موضـــوع اصلـــی یعنـــی اقدامـــات جعفرخان 
بـــا خان دایـــی دیـــده می شـــود کـــه ســـوار بـــر ماشـــینی زردرنگ به ســـمت 
چـــپ هســـتند که دوباره پرســـپکتیو مقامی بـــرای اهمّیّت ایـــن دو نقش 
اســـتفاده شده اســـت و نوشـــته در ســـمت چپ کادر قرار دارد کج بودن 
خان دایـــی در ایـــن نمـــا پیـــام درونـــی وابســـته بـــودن و عاقـــۀ   شـــدید او 
نســـبت بـــه خواهـــرزاده اش را دارد. در فریـــم بیســـت تـــا بیست وســـه به 
داســـتان جعفر بـــا پـــدرش پرداخته  شـــده که جعفـــر در مرکز ایســـتاده و 
خ  پـــدر با ظرفی از کباب که نشـــان دهندۀ   شـــغل او اســـت به صـــورت نیم ر
نشـــان داده اســـت و نوشـــتار ســـمت چپ بالا قرار دارد و به مرور گوشـــه 
چشـــمی به اتفـــاق از حـــال رفتن پدر نشـــان داده  شـــده و ســـپس عناصر 
ایرانـــی و صندلـــی و دختـــر خانـــواده نشـــان داده  شـــده اســـت و نمـــای 
بَعـــدی بـــا حرکتی عجیـــب جعفرخـــان تمـــام دارایی هـــا و اندیشـــه و خانه 
و زندگـــی را پـــس می زنـــد و از خـــود دور می کنـــد. در نمـــای بیست وســـه 
تـــا بیست وشـــش از حـــال رفتـــن پـــدر و غصـــه خوردن بـــرای پســـرش به 
نمایـــش گذاشـــته شـــده و بـــا حرکـــت کاراکتـــر به خوبـــی ایـــن مفهـــوم را 
رســـانیده رنگ آبـــی غالب در ایـــن نما نیز می تواند نشـــان از غـــم و اندوه 
و افســـردگی پـــدر باشـــد در کنار نقـــوش و درختان ســـر و میـــوۀ   ایرانی که 
در ایـــن نمـــا، نام سرپرســـت گوینـــدگان و ضبط موســـیقی و صـــدا بر روی 
ســـقف در ســـمت چپ تصویـــر به نمایـــش درآمده اســـت و نـــوع تصویر 
نشـــان دهندة تیمارســـتانی اســـت که در ابتدای فیلم نشـــان داده  شـــده 
و در نمـــای بیســـت وهفت دکتـــر بـــا ابعـــاد بزرگ تـــر در کادر نشـــان داده  
شـــده کـــه بـــه معنایی کمـــک به احیـــای دوبـــاره پـــدر جعفر اســـت چراکه 
بعـــد از دیـــدن فیلـــم مـــا متوجّـــه می شـــویم کـــه جعفـــر بعـــد از حـــال بـــد 
شـــدن پدرش به جـــای بـــردن او بـــه بیمارســـتان آن را در تیمارســـتان رها 
می کنـــد و دکتـــر تیمارســـتان کـــه از قضا دوســـت پـــدر جعفر اســـت پدر را 
پیـــدا و ســـعی در دوبـــاره احیـــا کـــردن او دارد. در فریم بیست وهشـــت تا 
بیســـت ونه جعفـــر در مرکـــز تصویـــر به صـــورت بـــزرگ در جعفرآبـــاد یعنی 
جایـــی کـــه پـــدرش بـــرای او گذاشـــته بود کـــه دکتر شـــود و در ایـــن محل 
طبابت کند نشـــان داده  شـــده که پرســـپکتیو مجموعه نیز ایرانی اســـت 
و دو کاراکتـــر مســـئول و خان دایـــی در بیرون دیده می شـــود و نوشـــته ها 
در ســـمت چپ بـــالا قرار دارد. در نمای ســـی شـــمایل پنج مـــرد به همراه 

یـــک دوچرخـــه در همـــان فضـــای ایرانـــی اســـت کـــه در فریم ســـی ویک با 
شـــکل های ســـتاره ای اشـــاره بـــه نـــور و تحـــوّلات ایجاد شـــده در شـــهر را 
دارد و در فریم هـــای پایانـــی جعفرخـــان بـــا دوربیـــن و بلندگـــو و خان دایی 
بـــر پشـــت دوربین به نمایش گذاشـــته شـــده اســـت کـــه پیـــام دیگر این 
فریم هم زمانی اســـتفاده بلندگو و صدا با نوشـــتۀ   موســـیقی متن اســـت 
کـــه بـــا هـــم ارتبـــاط دارد و در آخریـــن فریـــم جعفرخان به ســـمت راســـت 
اشـــاره کـــرده که می شـــود این گونـــه برداشـــت کرد کـــه به تماشـــای فیلم 
دعـــوت کـــرده اســـت. پالت رنگی ایـــن تیتـــراژ دارای هویّت بَصـــری بوده و 
رنگ هـــا از ابتـــدا تا انتها با هوشـــمندی اســـتفاده شـــده اســـت و انتخاب 
پس زمینـــۀ   کرمی بســـیار با تم فیلم ســـازگار اســـت. در تصویـــر ۸ نگارنده 

پالـــت رنگ های اســـتفاده شـــده در ایـــن تیتراژ را نشـــان داده اســـت.

4. یافته  ها
ــراژ از صحنه هــای فیلــم برداشــته شــده اســت و  غالــب تصاویــر ایــن تیت
گاه بــا حــرکات و رنــگ مخاطــب را بــا داســتان آشــنا می کنــد؛ امّــا هیــچ گاه 
قرارگیــری  محــل  دیگــر  نکتــۀ    نمی کنــد.  فــاش  را  آن  پایــان  یــا  داســتان 

تصویر ۸. پالت رنگ تیتراژ آغازین فیلم جعفرخان از فرنگ برگشته  )نگارندگان(
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عدم اشاره به زمان و مکان، نقّاشی در محیطی باز با اندک تراکم گیاهی تصویرسازی شده

تاوبعه به معنی دنبال کننده نشاندۀ خویش کاری موجود دیوسرشت

 تصاویر کتاب البّلهان دربردارندۀ عناصر شر همچون دیو و اجنه هستند و نمودهای خیر تاش طالع بین برای رهایی از شر با

استفاده از اوراد

در نقّاشی های البّلهان هر جزئی از تصویر حتی حروف زنده هستند و خویش کاری خاصی در درون خود دارند.ا

طلسم ها و اوراد نوشته شده و تصویرسازی شده در کتاب و اعمال خاص طالع بین و ساحر

در نگاره ها دیوها و اجنه برای انجام مراسمی شیطانی گرد هم آمده اند.ا

Semiotics of Iranian identity in graphic design and film titles
(Case study: Jafar Khan Is Back from Farang, 1998)
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کــه در اغلــب نماهــا ســعی شــده در فضاهــای خالــی  نوشــته ها اســت 
بــا پس زمینــه روشــن نمایــش داده شــود تــا خوانــا و واضــح باشــد. در 
و  می  کنــد  تقســیم  قســمت  ســیزده  را  تیتــراژ  ایــن  نگارنــده   ،۱ جــدول 
از منظــر نشــانه و نمــاد و رنــگ نیــز بررســی می  کنــد. انتخــاب نماهــای 
اســتفاده شــده در ایــن جــدول به واســطۀ   رنگ هــای نماهــای شــاخص 
بــه همــراه معنــا و مفهــوم اســت. در اوّلیــن ســطر از ایــن جــدول فریــم 
 ، ۴ را مشــاهده می  کنیــد کــه دارای کنتراســت رنگــی بــرای توجّــه بیشــتر
قیــت و جوانــی اســت به صــورت نمادیــن بــه ایــن نکتــه 

ّ
رنــگ نارنجــی خا

قیــت و کمــک 
ّ

پــدر بازگشــت جعفــر ســبب خا از دیــد  کــه  اشــاره دارد 
پیشــرفته  و  ق 

ّ
خــا فــردی  را  جعفــر  طرفــی  از  و  اســت  شــهر  مــردم  بــه 

می دانســت و لبــاس آدم فضایــی طبــق نظریّــۀ   او در فیلــم اســت؛ امّــا و 
وجــود متحرک ســازی در تصویــر جعفــر و حرکــت ســقوط وار او بــه پیــام 
فیلــم و ناســازگاری اندیشــۀ   اشــتباه جعفــر بــا شــهر اشــاره می  کنــد. در 

ســتون ســوم فریــم ۱۰ رنــگ آبــی و پس زمینــه بــا خاکســتری ترکیــب شــده 
کــه حاکــی از اعتمــاد و متانــت پــدر و خانــۀ   پــدری اســت. پــدر به صــورت 
معقــول و پســر به صــورت نامعقــول اســت کــه به صــورت ضمنــی ایــن 
ی گرایــی درســت تر 

ّ
پیــام بــه مخاطــب داده می شــود کــه حــرف پــدر و مل

اســت. فریــم 18 دارای بیشــترین پالــت رنگــی در میــان دیگــر فریم هــا 
اســت کــه می توانــد به منظــور وقــوع اتّفاقــات مختلــف نیــز باشــد. ســبز 
اســتفاده شــده در پنجــرۀ خانــه نشــان از طبیعــت و اســتواری و حیــات 
دارد و ثبــات و خوشــبختی را تداعــی می کنــد. در فریــم 23، رنــگ غالــب 
بــه کرمــی و پس زمینــه اختصاص یافتــه اســت و نمــاد ازبین رفتــن تمــام 
 ۲۷ فــردی به واســطۀ   تصمیــم اشــتباه اســت. در فریــم  آداب و میــراث 
خاکســتری  و  کرمــی  و  آبــی  و  ســبز  رنگ هــای  اســت  ســرد  غالــب  رنــگ 
مایــل بــه ســفید در کنــار هــم می آینــد گویــی هم زمــان حــس ناامیــدی در 

ــد. ــا کن ــب الق ــه مخاط ــد را ب ــار امی کن

عدد 
نشانهمعناپالت رنگتصویر هر نما از تیتراژفریم

۴

دارای کنتراست رنگی برای توجّه بیشتر مخاطب است. رنگ 
قیت و جوانی است که به صورت نمادین به 

ّ
نارنجی، مبین خا

گاه  دانسته و  ، جعفر را فردی خاق و آ این نکته اشاره دارد. پدر
قیت و کمک به مردم شهر می داند.

ّ
بازگشت او را سبب خا

شمایلی
نمادین

۷
رنگ طوسی، رنگی جدی و ساکت است که به نشانۀ   زمین در نظر 

گرفته شده است. رنگ کرم، نمادی از سنت و شهر اصفهان و 
رنگ آبی نمایانگر تقدس اماکن مذهبی.

شمایلی
نمادین

۱۰

در اینجا رنگ آبی و پس زمینه با خاکستری ترکیب شده که حاکی 
از اعتماد و متانت پدر و خانۀ   پدری است. پدر به صورت معقول 

و پسر به صورت نامعقول نمایش داده شده که به صورت ضمنی 
این پیام به مخاطب القا می شود که حرف پدر و ملی گرایی 

درست تر است.

شمایلی
نمادین

۱۳
در این فریم رنگ قهوه ای و کرمی و نارنجی دیده می شود. رنگ 

قهوه ای مبین راست گویی و صمیمیت است. وجود نارنجی کرم 
پایین تصویر سبب توجّه بیشتر شده است.

شمایلی
نمادین

۱۸

این نما دارای بیشترین پالت رنگی در میان دیگر فریم ها است که 
می تواند به منظور وقوع اتّفاقات مختلف نیز باشد. سبز استفاده 

شده در پنجرۀ خانه نشان از طبیعت و استواری و حیات دارد و 
ثبات و خوشبختی را تداعی می کند.

شمایلی
نمایه  ای
نمادین

جدول 1. جدول بررسی و مقایسه رنگ نماها به همراه معنا و نوع نشانه نظریه پیرس تیتراژ جعفرخان از فرنگ برگشته 



۴
در این فریم رنگ تیرۀ   در شخصیت پدر متمرکز شده که در مقابل 
پسر و پس زمینه کرم رنگ قرار دارد و توجّه را به این دو عنصر جلب 

می نماید.
شمایلی

در این فریم نارنجی در مرکز و بقیۀ   رنگ های تیره و خنثی در کنار ۷
آن قرار گرفته است

شمایلی
نمادین

۱۰
در این فریم رنگ غالب به کرمی و پس زمینه اختصاص یافته 
است. نماد از بین رفتن تمام آداب و میراث فردی به واسطۀ   

تصمیم اشتباه تداعی شده است.

شمایلی
نمادین

۱۳
رنگ غالب فریم سرد است. رنگ های سبز و آبی و کرمی و 

خاکستری مایل به سفید در کنار هم، گویی قصد دارد هم زمان 
حس ناامیدی در کنار امید را به مخاطب القا کند.

شمایلی
نمادین
نمادین

در این فریم نوع ایستادن مالکیت جعفر بر مکان را نشان داده ۱۸
است و رنگ غالب آبی و قهوه ای است.

شمایلی
نمادین

۱۹
رنگ غالب آبی و سرد است. وجود مردم در این صحنه به منظور 
انتخاب و دنباله روی آن ها است. درخت سرو نماد استقامت و 

پایداری است.

شمایلی
نمادین

در آخرین نماها رنگ غالب از سردی درمی آید شاید به سبب ۲۰
شمایلیتداعی پایانی امیدوارکننده که پدر نسبت به نوه دارد.

)نگارندگان(

همان  طـــور کـــه در جدول ۱ مشـــاهده می  کنیـــد در نمای مورد بررســـی 
هر ســـه نوع تصویر شـــمایلی، نمایـــه ای و نمادیـــن وجود دارد کـــه وجه نمایه 
آن کمتـــر و در لایـــة صریـــح تصاویر به صورت شـــمایلی با اســـتفاده از تکنیک 
تصویرســـازی و شبیه سازی به ســـکانس  های اصلی فیلم دیده می شود و در 

لایۀ   ضمنی بســـیار نشـــانه های نمادین که یادآور فرهنـــگ و هویّت و اجتماع 
ایران اســـت. در تصویر ۹ نمودهای نقوش ایرانی استفاده شده در این تیتراژ 
مثل اســـتفاده از درختـــان میوه نوع دست به ســـینه ایســـتادن و ادای احترام 
نوع معماری ســـاختمان  ها و بناها توسّـــط نگارنده نشـــان داده  شـــده است. 
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تصویر ۹. نمودهای نقوش و وسایل و آداب ایرانی در تیتراژ جعفرخان از فرنگ برگشته )نگارندگان(.

کادربنـــدی،  مـــورد:  شـــش  در  بصـــری  عناصـــری   2 جـــدول  در 
ترکیب  بنـــدی، رنگ، کنتراســـت، تعادل و نور بررســـی داده  شـــده اســـت. 
در ترکیب  بنـــدی عنوان  بنـــدی ایـــن فیلـــم بســـیار توجّـــه بـــه تقســـیمات 
طایـــی و قـــرار دادن شـــخصیت اصلـــی در یک ســـوم داشـــته اســـت و از 

ترکیب بنـــدی و پرســـپکتیو ایرانـــی و مقامـــی برای مثـــال در فریـــم ۱۹، ۲۸ و 
ســـایر نماها دیده می  شـــود و در اکثـــر نماها به صورت نور منتشـــر تابیده 
تابیـــده شـــدن  اندیشـــه  اســـت و در تصویرســـازی ها هماننـــد نگارگـــری 

یکســـان نـــور الهی اســـت.

توضیحاتعناصر بصری

کادر افقی که پرکاربردترین نوع است و در امتداد خط افق است.کادربندی

متعادل و توجّه به یک سوم و تقسیمات طایی و استفاده از ترکیب بندی و پرسپکتیو ایرانی و مقامیترکیب بندی

دارای بیان نمادین و مطابق با رنگ های ایرانیرنگ

دارای کنتراست اندازه و جهت و رنگ استکنتراست

بین عناصر تعادل برقرار استتعادل

در اکثر نماها به صورت نور منتشر تابیده است و در تصویرسازی ها همانند نگارگری اندیشه تابیده شدن یکسان نور الهی دیده می شود.نور

جدول ۲. عناصر بصری در تیتراژ جعفرخان از فرنگ برگشته.

)نگارندگان(

5. نتیجه گیری
در  موجــود  بصــری  عناصــر  بررســی  و  شــناخت  بــه  پژوهــش  ایــن  در 
عنوان بنــدی فیلــم جعفرخــان از فرنــگ برگشــته پرداختــه شــد و مشــخص 
گردیــد کــه عناصــری بَصــری و نشــانه  ها و رســوم ایرانــی بســیار در آن بــه کار 
رفتــه اســت، بــرای مثــال تصویــر فضــای شــهری، درخــت ســرو، درختــان 
میــوه، نــوع پنجره  هــا و نقــوش اســتفاده شــده در معمــاری بنــا، ســیخ کبــاب، 
وســایل و صندلی و پشــتی  های قدیمی همگی نشــان از هویّت ایرانی دارد. 
نــوع متحرک  ســازی گرافیــک ایــن تیتــراژ نیــز دارای بیانــی نمادیــن اســت. 
به  صــورت  تکنیــک تصویرســازی  از  اســتفاده  ترفندهــای بصــری  از دیگــر 

دوبُعــدی و شــمایلی اســت.
فقـــی اســـت و در قرارگیـــری عناصـــر 

ُ
کادربنـــدی گرافیـــک متحـــرک ا

از  اســـتفاده  و  طایـــی  تقســـیمات  و  یک ســـوم  قوانیـــن  از  هم زمـــان 
ترکیب بنـــدی و پرســـپکتیو ایرانـــی و مقامـــی مورداســـتفاده شـــده اســـت 

رنگ هـــا به صـــورت پختـــه و دارای بیـــان مفهومـــی بـــوده و هرکـــدام نمادی 
از بخشـــی از فیلـــم یا دیـــدگاه و هویّـــت ایرانی اســـت. کنتراســـت و تعادل 
مناســـبی در ایـــن تیتـــراژ دیده می شـــود. نوشـــتار با فونت دســـت نویس 
بـــرای نزدیکـــی بـــا مخاطـــب ارائـــه شـــده اســـت و نـــور در همـــۀ   پان هـــا 

به صـــورت منتشـــر مطابـــق بـــا دیـــدگاه نگارگـــری ایرانـــی اســـت.
عنوان بنـــدی آغازیـــن فیلـــم جعفرخـــان از فرنـــگ برگشـــته، مملـــو 
از تصاویـــر شـــمایلی و نمادیـــن اســـت. پیام و جـــذب مخاطـــب به صورت 
ضمنی و در بســـیاری از مواقع غیرمســـتقیم و با ایهام انجام شـــده است؛ 
درســـت همانند هنرمندان ســـنت گرای ایرانـــی که اغلب پیام هـــا را به طور 
گرافیـــک  و  تصویرســـازی  تکنیـــک  نـــوع  می کردنـــد.  بیـــان  غیرمســـتقیم 
متحرکـــی که در ایـــن عنوان بندی مورداســـتفاده قرار گرفتـــه در زمان خود 
نـــوآور بـــوده و به خوبی در کارکرد یـــک تیتراژ از جمله معرفـــی و جلب توجّه 
ـــق بوده اســـت. اگر پس از مشـــاهدۀ   فیلم، 

ّ
و فضاســـازی بـــا تم فیلم موف

دوباره عنوان بندی فیلم مشـــاهده گردد، بســـیاری از اتّفاقات و دیدگاه ها 

Semiotics of Iranian identity in graphic design and film titles
(Case study: Jafar Khan Is Back from Farang, 1998)
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آن به درســـتی بازخوانـــی کـــرد و معنـــا و نمادهایـــی کـــه در  را می تـــوان در 
ی حس 

ّ
عنوان بنـــدی جای  گذاری شـــده اســـت را تأویل نمود. به صـــورت کل

و حـــال عنوان بنـــدی فیلـــم جعفرخان از فرنگ برگشـــته یکـــی از نمودهای 

هویّـــت ایرانی در گرافیک در این رســـانه اســـت کـــه در طراحـــی و تولید آثار 
متأخر تیتراژ این نوع نگاه و اندیشـــه می تواند توجّه بیشـــتری به آن شـــده 

و مـــورد نقد قـــرار گیرد.
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